
KÚI‘NA ZMLUVA
IW (Ioclavku Servovsntllatora, vr~tane prkluĚ~onstva

čískv (L‘N / 2021
(uzavretá podľa ~ 409 a nasl. zákona Č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v zneni
neskorších prodpisov a zákona 6.343/2015 7 z o vere.jnom ohstarávaní a o zrnen~ ~
dopineni niektorých zákonov v znení neskorších predpisov)

Kupuj úd:

Názov: I Ľubovnianska nemocnica, n.o.
Sídlo: Obrancovmieru 3, 064 01 Stará Ľubovňa
Zastúpený: MU Dr. Petrom Bizovským, MPH, riaditeľ
IČO: 37886851
iČ DPH: SK2022057565
DIČ: 2022057505
Zapísaný: v registri neziskových organizácií vedenom Krajským úradom

Prešov, reg istračné číslo OVVS- 11 9/5002-NO
I‘eň~žný ústav: VÚB, tis. robočka Stará Ľubovňa

Bankové spojenie: IBAN: SK45 0200 0000 0020 3667 1956
SWIFT: SUBASKBX

(d‘alej len „kupujúci‘~)
a

Predávajúci:
Obchodné meno: Media Comp. s.r.o.
Sídlo: č.d. 268, 900 41 Rovinka
Zastúpený: Ing. Martin Kochan, konatel‘
iČO: 35 731 486
IČDPH: SK2021376775
DIČ: 2021376775
Zapísaný: V obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., oddiel:

Sro, vložka č. 15893/B
Peňažný ústav: Tatra banka, a.s., Hodžovo námestie 3, 81 1 06

‚ . . Bratislava IBankove spojenie: BAN: 5K83 1100 0000 0026 2710 7628

SWIFT: TATRSKBX
(d‘alej len „predávajúci“)

II.
Preambula

Táto kúpna zmluva (d‘alej len „zmluva‘) sa uzaviera s úspešným uchádzačom na
základe výsledku verejného obstarávania reahzovaného formou cenového prieskumu v
zmysle ~ 117 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení
niektorých zákonov, ako postupu zadávania zákazky s nízkou hodnotou, ktorej predmet
je zhodný s predmetom tejto zmluvy a úspešnej ponuky uchádzača, za nasledujúcich
podmienok.
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‚‚‚.

PiedirioL zmluvy

1. Prodmotom 7mluvy je úprava práv a povinností zrnluvných sLr~ri pri prodaji a kúpe
tovaru a záväzok predávajúceho doda[‘ a predat‘ kupujúcemu tovar a záväzok
kLIpujtIc~oho dodaný tovar prevziat‘ a zaplatit‘ kupujúooirui (lohodnutL‘l kúpnu cenu, za
podmionok stanovených touto dohodou.

2. Predávajúci sa zaväzuje, že tovar ktorý je predmetom dodávky je nový, nepoužívaný
a nerepasovaný, v bezchybnom stave, najvyššej kvality a odpovedá všetkým platným
právnym predpisom Slovenskej republiky.

3. Tovarom, ktorý je predmetom predaja a kúpy je Servoventilátor Dräger Savina 300,
vrátano príslušonstva špecifikovaný v prílohe Č. 1 Tecliiiická a rriedicínska
špecifikácia, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zrnluvy.

4. Súčast‘ou dodávky tovaru je zároveň dodanie sprievndnej dokumentácie potrebnej
pre riadne a bezchybné použitie tovaru na stanovený účel, a to najmä: návodu na
obsluhu a údržbu tovaru v slovenskom jazyku, všetkých platných certifikátov a
osvedčení, dokladu u pridel~iií SUKL kódu a mé.

5. Súčasťou dodávky je zároveň záväzok predávajúceho poskytnúť kupujúcemu služby
spojené s dodaním tovaru, t. j. doprava do miesta pinenia, vyloženie v mieste plnenia
a kompletizácia tovaru, inštalácia v mieste pinonia, vrátane zaškolenia
zdravotníckeho personálu v nevyhnutnom rozsahu s vydaním protokolu o zaškolení.
Vykwiaiiie skúšok, skúšobneJ prevádzky a uvedenie dodaného pristroja do
prevádzky.

6. Zároveň je predmetom tejto zmluvy záväzok predávajúceho poskytovat‘ služby
autorizovaného servisu a opráv ním dodaných prístrojov Po celú dobu poskytovanej
záruky, vrátane vykonávania pravidelných odborných prehliadok v intervaloch
stanovených výrobcom a vrátane dodávky originálnych náhradných dielcov. Tiež sa
predávajúci zaväzuje, najneskór 14 dní pred uplynutím záručnej doby vykonať
bezplatnú bezpečnostno-technickú preli liadku a Lezpla[né odstránen le všetkých
zistených vád a nedostatkov spadajúcich pod záruku.

7. Špecifikácia služieb poskytovaných predávajúcim počas záručnej doby je uvedená v
prílohe Č. 2, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. Predávajúci sa zaväzuje,
že po celú dobu poskytovanej záruky zabezpečí pre kupujúceho poskytovanie aj
ďalšich servisnych služieb, ktore nie su zahrnute v prilohe Č 2 suvisiacich ~o
zabezpečením bezpečnosti a funkčnosti dodaného pristroja (napr.
revízie a kontroly a opravy spčsobené neodbornou obsluhou a pod.), a to vždy
odplatne na základe osobitnej objednávky doručenej kupujúcim, za podmienok
dohodnutých v písornnej objednávke.

lv.
Dodacie podmienky, záručné podmienky a zodpovednost‘ za vady

1. Predmet zmluvy sa bude považovat‘ za dodaný, potvrdením dodacieho listu
oprávneným zástupcom kupujúceho. Kupujúci Po vykonaní fyzickej kontroly tovaru,
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poskytovaných záruk, označenia tovaru, súladu dodaného tovaru so špecifikáciou,
lni io1stv~ tovai U, Po ii iš[aláuil v i rli~s[e ph iel ila, odskúšai ila fui ikči iosU a iašlwlei iĺa
~iri~Lriar‘cov kupujúceho, potvrdí prevzatle tovaru na dodacom liste.

2. Kupujúci si vyhradzuje právo neprevziať tovar poškod~ný, n€~úplný aleho vadiiý. V
prípade, ked‘ na základe fyzickej kontroly tovaru a funkčných skúšok tovaru kupujúci
zisti nezrovnalosti zrejmé chyby a vady tovaru, resp j~ll() ii~súlad S obj~diiávkoii,
tovar nepr~vezirie a vys[avi protokol nezlovtia losU. PredávaJúcl Je povinný na vlastné
náklady zrejmé vady dodávok tovaru odstránit‘ a to najneskór do 48 hodín od
uplatnenej reklamácie.

3. Záruka na dodaný tovar je najmenej 24 mesiacov od prevzatia tovaru a jeho
inštalácie v mieste plnenia, poučenia a zaškolenia obsluhy, a uvedenia zariadenia do
prevádzky.

4. Záručná doba začína plynúť od prevzatia prístroja kupujúcim.
5. Predmetom tejto zmluvy nie je pozáručný servis, ale predávajúci garantuje schopnosť

zabezpečiť pozáručný servis a dodanie náhradných dielov najmenej 10 rokov od
dodania tovaru.

6. Skryté vady a vady nezistené pri preberacom konaní kupujúci bez zbytočného
odkladu reklamuje. Reklamáciu uplatní písomnou formou u predávajúceho najneskčr
do uplynutia záručnej doby. Predávajúci je povinný písomne sa vyjadrit‘ k reklamácii
iiajii~skÓi do 24 hodIn Po Jej doručení. Ak sa v tejto lehote nevyjadri, bude to
znamenat‘ jeho súhlas s opodstatnenost‘ou reklamácie.

7. Oprávnené vady predávajúci odstráni najneskór do 48 hodín od prevzatia reklamácie
v prípade, že si nevyžadujú dlhšiu dobu, napr. z dóvodu dodania náhradného dielca
alebo prevzatia zariadenia do opravy na nevyhnutnú dobu. V nevyhnutnom prípade
prevzatia zariadenia na opravu v lehote dlhšej ako 7 dní, poskytne predávajúci
kupujúcemu na nevyhnutnú doby opravy náhradný ekvivalentný prístroj.

8. Kupujúcemu vyplývajú z opakujúcich sa vád nasledovné nároky:
. možnosť odstúpenia od zmluvy
. požadovat‘ do určeného termínu bezplatnú výmenu vadného predmetu zákazky,
. požadovať náhradu vzniknutej Škody, pričom spósob uplatnenia svojho nároku

kupujúci oznámi predávajúcemu v písolrinej reklarnácii.

V.
Miesto a termín pinenia

1. Miestom pinenia sa rozumie miesto dodania tovaru. Miestom dodania je
Ľubovnianska nemocnica, n.o. Stará Ľubovňa, Obrancov mieru 3.

2. Konkrétne miesto inŠtalácie bude predávajúcemu spresnené zástupcom kupujúceho.
3. Termín dodania prístroja je 10 týždňov od podpisu kúpnej zmluvy.

VI.
Cena a platobné podmienky

1. Cena za predmet zmluvy uvedený v Čl. Ill ods. 1 až 7 je stanovená nasledovne:

Cena spolu [v Eur bez DPH] 18.335,00 €
20 % DPH 3.667,00 €
Cena spolu [v Eur s DPH] 22.002,00 €
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2. Cena je dohodnutá cena ako konečná a maximálna.
3. Co‘ iou sa roiui rile co‘ ia, vr~Mai ‚e cla, Dl ~l I a dopravy a Ii iš~aláck~ v Ir‘les[e p1‘ ici ila

Lirčeného kupujúcím, uvedenia do prevádzky, poučenia a zaškolenia obsluhy a
o~tatných nákladov spojených s (Io(Iávkc)LI, uváci~iná v mono Slovenskej republiky v
EUR.

4. Dol iodi iu[ú c~iiu j~ iriožiié ~iri~i ‚IĹ iba pri LIr‘e‘‘e coli iych a (iaňoVýcl i pr~dpisov ~
vždy len Po vzájomnej dohode zmluvných strán, v zmysle zákona č.1811996 Z. z. o
cenách a jeho vykonávacej vyhlášky č. 87/96 Z.z.

5. Platba bude realizovaná formou bezhotovostného platobného styku prostredníctvom
finančných ústavov zmluvných strán, po dodaní a prevzatí tovaru a podpísaní
preberacieho protokolu oprávnenýrni zástupcami predávajúceho
a kupujúceho, na faktúru, ktorej splatnost‘ je 60 dní odo dňa jej doručenia
kupujúcemu. Zaplatením faktúry sa rozumie deň odpísania fakturovanej čiastky z účtu
kupujúceh o.

6. Faktúra musí obsahovat‘ všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona
Č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Ak faktůra
nebude obsahovat‘ všetky náležitosti alebo nebude po stránke vecnej abbo formálnej
správne vystavená, kupujúci ju vráti predávajúcemu na doplnenie, opravu alebo
vystavenie novej faktúry. U takto doplnenej, opravenej alebo novej faktúry plynie nová
lehota splatnosti odo dňa jej doručenia kupujúcemu.

VIL
Ině dojednania

1. Predávajúci predloží do 3 dní od uzavretia zmluvy kupujúcemu aktuálne podmienky
pozáručného servisu (napr. cena práce, cena dopravy, atd‘.)

2. Predávajúci predloží do 3 dní od uzavretia zmluvy kupujúcemu Vyhlásenie o zhode
a doplňujúce podklady k nemu, certifikát vydaný autorizovanými osobami alebo
notifikovanými osobami, ktoré majú oprávnenie na posudzovanie zhody výrobkov

3. Kupujúci požaduje do 3 dní od uzavretia zmluvy predložit‘ podrobný technický opis
s údajmi deklarujúcimi technicko- medicínske parametre ponúkaného tovaru,
s uvedením obchodného názvu, resp. typového označenia tovaru.

4. Porušenie podmienok uvedených v predchádzajúcich bodoch tohto článku sa
považuje za podstatné porušenie zmluvných podmienok.

VIII.
Zánik zmluvy

1. Pri podstatnom porušení povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy móže oprávnená
strana okamžite písomne odstúpiť od zmluvy a požadovat‘ od povinnej strany
náhradu škody, ktorá jej vinou vznikla, v súlade s platnou právnou úpravou.
Zmluvné strany sa dohodli za podstatné porušenie zmluvných povinností
považovať porušenie akejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z tejto zmluvy. Úplná
alebo čiastočná zodpovednost‘ zmluvnej strany je vylúČená v prípadoch zásahu
vyššej moci a úradných miest. V prípade odstúpenia od zmluvy sa zmbuva zrušuje
doručením písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane.
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Dóvod odstúponla od zmluvy bude špeoifikovaný v oznámení o odstúpeni od
TmlLIvy

2 Zmluvu je možné zrušit‘ dohodou zmlLlvných strán Dohoda o skončení platnosti
zmluvy musí byť písomná. V tomto prípade platnosť zmluvy končí dňom, na
k[ororn sa LIrIluvIIé s[raiiy dohodli. Súč~tsľou Lirlluvy o ~končoni platnosti telto
zmluvy mush byt aj spósob vzájomného zučtov~nia záväzkov a pohľadávok
zmluvných strán.

lx~
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania

1. V prípade, že predávajúci je v omeškaní s dodávkou tovaru alebo jeho časti,
kupujúci má právo účtovať zmluvnú pokutu vo výške 0,01 % z celkovej ceny
nedodaného tovaru za každý aj začatý deň omeškania.

2. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry, je predávajúci oprávnený
účtovať kupujúcemu úrok z omeškania vo výške 0,01 % z neuhradenej čiastky za
každý aj začatý deň orrieškania.

3. V prípade omeškania predávajúceho s plnením služieb v rámci záručného servisu
a pozáručného servisu a odstránením vád tovaru v termínoch dohodnutých podl‘a
zmluvy a prílohy č. 2 tejto dohody, má kupujúci právo účtovať predávajúcemu
zmluvnú pokutu vo výške a za podmienok podľa prílohy č. 2 tejto dohody.

X.
Záverečné ustanovenia

1. Jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy móžu byť zmenené, doplňované, resp. rušené
iba formou písomných dodatkov, podpísaných oboma zmluvnými stranami. Všetky
zmeny týkajúce sa tejto zmluvy, uvedené v dodatkoch, budú tvoriť neoddeliteľnú
súčasť tejto zmluvy.

2. Ostatné právne vzťahy, výslovne touto zmluvou neupravené, sa nadia príslušnými
ustanoveniami Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými platnými
právnymi predpismi Slovenskej republiky.

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú
nešit‘ rokovaním o možnej dohode.

4. Táto zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, z ktorých každý má platnosť
originálu. Kupujúci aj predávajúci obdržia dye vyhotovenia tejto zmluvy.

5. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnost‘
dňom nasledujúcom Po dni jej zverejnenia v zmysle ~ 47a ods. I OZ v centrálnom
registri zmlúv.
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PilkIiy
Č 1 Teehnic~ká ~ iri~diuírisk~j špecifikácia pristroja
Č 2 - SIu~by poskytované počas Lál učriej doby
Č. 3 - Protikorupčná doložka

V Starej Ľubovni dňa 22.03.2021

Za kupujúceho:

Ľubovnians~ r~Pmocnica fl.O
Ou‘; •~ nieru 3

064 01 S~—~a Ľubovňa
čO37886851 UĺČ~2022057565

MUDr. Peter Bizovský, MPH — riaditeľ ĽN, n.o.

V Rovinke dňa 19.03.2021

Za predávajúceho:

~je~ C~ii~
Rovnk$ 268. 9004

IČO 3573 4~6 IC DPh -

www.rnecjiac

Ing. Marti Kochan - konateľ

Prĺloha Č. I kúpnej zmluvy - Technická a medicĺnska špecifikácia

1) Servoventilátor - prístroj na dlhodobú ventiláciu pacientov na oddeleniach intenzívnej
starostlivosti pnp. na jednotkách intenzívnej starostlivosti - I ks

- uchytený na pojazdnom podvozku
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Príloha Č. I kúpne~ zrnluvy - ľechnická a inedi(;iII~ka šp~(;IflkáCla

1) SwvovuiiLiláLor pIíbLroj na dlliodoljú veiiLlIá~Iu pacloii(ov na c~clcIeleniacli hitunzivnej
starostlivosti pnp. na jednotkách íntenzívn~j starostlivosti - 1 ks

- uchyteny na pojazdnom podvozku

prístroj ~ far~hi1oLI clotykovoL I C~L)Í~1~ ( ~l« i. s 1.11k ~ )l iačk 1 ir In ~l ‘ ~ o~‘L~«i‘~i I fl ii v ~lovoi i~koi ri 1.1.‘~yku

- frekvencia dýchania nastaviteľná v min. rozsahu dychov za minútu 2-80

- dychový objem nastaviteľný v min. rozsahu mililiter 20-2000

- maximálny kontinuálny, inspÍračný prietok liter za minútu min. 230

- inspiračný tlak nastaviteľný v min. rozsahu milibar 6-55

- PEEP/mt. PEEP nastavitel‘ný v min. rozsahu milibar 0 - 25

- tlaková podpora/~Psupp nastavitelná v min. rozsahu milibar 1 - 50

- koncentrácia 02 nastavitelná v rozsahu obj. percentá 21 - 100

- inspiračný čas nastavitelný v min. rozsahu sekunda 0,2 - 10

- nastaviteľný prietokový trigger pre synchronizáciu pr[stroja s pacientom liter v min. rozsahu za minútu 1 -

15

- i‘as1aviic~ľrié rikončenle lnsprrla na z~iklad~ poklesu špičkového percentó iriupiračlnóho priotoku v min.
rozsahu 5 - 70

- prístroj určený pre riadenú a podpornú (invazívnu a neinvazívnu) dlhodobú umelú pľúcnu ventiláciu (uvp)
pacientov, vrátane funkcionality pre sledovanie, monitoring, vyhodnocovanie a archivovanie priebehu
terapie

- riadené ventilačné režimy umožňujúce spontánnu dychovú aktivitu (reagujúce rýchlo na akékoľvek
fluktuácie tlaku / prietoku v systéme pacient / ventilátor) - objemové, objemové a súčasne tlakovo riadené,
tlakovo riadené

- objemové ventilačnó režimy: nepretržitá objemovo riadená ventilácia; prerušovaná, spúšt‘aná, objemovo
riadená ventilácia umožňujúca spontánne dýchanie počas exspiračnej fázy; asistenčne riadená, objemovo
riadená ventilácia so záložnou dychovou frekvenciou; objemovo riadená ventilácia na zaručenie
vynúteného minútového objemu

- tlakové ventilačné režimy: asistenčne riadená, tlakovo riadená ventiláciaumožňujúca spontánne dýchanie
počas celého respiračného cyklu a záložnú dychovú frekvenciu; prerušovaná, synchronizovaná, tlakovo
riadená ventilácia umožňujúca spontánne dýchanie (otvorený systém) počas celého respiračného cyklu a
exspiračnú synchronizáciu; spontánne dýchanie pri nepretržitom pretlaku dýchacích ciest s krátkodobými
uvoľneniami tlaku

- spontánne a podporné režimy: samostatný režim spontánneho dýchania na určitej tlakovej úrovni CPAP v
kombinácii s tlakovou podporou, neinvazívna ventilácia cez masku pre pacientov so spontánnym dýchaním

- režim neinvazívnej ventilácie v kombinácii s objemovou ventiláciou a s tlakovou podporou: NIV-SIMV/PS

- režim neinvazívnej ventilácie v kombinácii s tlakovou ventiláciou a s tlakovou podporou: NIV-BiLevel/PS

režim neinvazívnej ventilácio v kornbiiiácii so spoiiLáIiiiou veiiLlláclou a s Llakovou podporou : NIV-
C PAP/PS

- režim neinvazívnej ventilácie v kombinácii so spontánnym dýchaním pri nepretržitom pretlaku dýchacích
ciest s krátkodobými uvol‘neniami tlaku: NIV-APRV

- neinvazívny ventilačný režim s efektívnou kompenzáciou únikov a trigerovanĺm aj pri únikoch.

- ventilácia počas apnea automatické prepínanie na objemovo riadenú vynútenú ventiláciu v prípade apnoe
a s návratom z riadeného režimu v pripade detekcie spontánnej aktivity pacienta

- vyžaduje sa univerzálnost‘ použitia, pre spektrum pacientov od deti až po pacientov v dospelom veku, tj.
nastaviteľné prevádzkové charakteristiky ventilátora (frekvencia, dychový objem, časové relácie dýchania a
.) musia umožňovat‘ ventiláciu ako detí (VT Od 20 ml, citlivost‘ asistora Od II/min.), tak aj dospelých
pacientov s nadváhou
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— korriperiz‘~ia cLc~iio~Li pčas objemovo riadenej ventilácie clo maximálne 100 0/0 7 nastaveného
dychovóho objemu

- kompenzácla netesnosti pri tiakovo riadených vdychoch až do úrovne inaxlmálneho prieloku, ktofý mÖže
dodať ventilátor.

- kompenzácia netesnosti pri nelnvuz[vnoJ veritllócll pro tiuiwvo koritrolovuné režimy r‘eobmedzer‘e

- prl~troj iriusí byU pmevádzky ~cl‘iopi.iy aj počas vypedku ci. napájania ne dobu rnlnImÉiine 45 minut
vstavaným zdrojom el.napájania

- vyžaduje sa meranie etCO2 v hiavnom toku (mainstream meranie), kompenzované na okolitý tlak

prístroj musĺ mať funkciu automatickej regulácie inspíračného príetoku podľa zmien pľúcnej mechaniky
pacíenta, udržiavaním dychového objemu, bez potreby prenastavenia užívateľom

- prístroj musí mať funkciu regulácie/nastavenia inspiračného prietoku s možnost‘ou nárastu tlaku a
zvýšenia prietoku na začiatku inspirácie. Pomocou nárastu prietoku možno knyky tlaku a prietoku
prispósobit‘ potrebám pacienta.

- odsávacia procedúra s automatickým programom na obohatenie kyslikom s fázami: preoxygenácia s
cieľom predísť akémukol‘vek riziku hypoxie počas fázy odpojenia; odpojenie pri endotracheáinom odsávaní;
postoxygenácia. S automatickým zvýšením na 100 Obj.% 02 počas všetkých fáz odsávania a návratom na
nastavenú hodnotu Fi02 pred začíatkom odsávania. Počas samotného odsávania a následných 2 minút sa
automaticky vypne dolný limit alarmu pre minútový objem.

- integrovaný port pre pneumatický nebulizátor, automaticky synchronizovaný s inspirlom pacienta,
iievpiývajúci na iiastaveiié pamairietre veiililácie vrátaiie piieuirialic;kélio iiebulizátora

- funkcia man uálneho pod ržania inspíria a expíria

- simuitánne zobrazenie ventilačných kriviek a slučiek (Tlak-Objem; Tlak- Prietok) v reálnom čase

- permanentně zobrazenie aspoň 5-tich navolených ventilačných parametrov na základnej obrazovke

- prístroj musí byt‘ vybavený základnými nastaveniami parametrov, alarmových hraníc a vyhodnocovacích
aigoritmov v skupinách pre deti a dospelých;

- prístroj iriusí byt‘ vybavený núdzovým ventiloiri, kloiý automaticky umožňuje spontáiiiie dýcliaiiie s
filtrovaným okolitým vzduchom, pokiaľ zlyhá prívod vzduchu a 02

- prístroj so záložným systémom a dvojitými senzormi pre meranie Fi02, Paw a MV

- obrazovka prístroja musí byt‘ konfigurovatelná podia vóle užívatel‘a

- užívateľom konfig u rovateľná tabuľka trendov

- prístroj bez potreby prívodu stlačeného vzduchu, tj. prístroj s viastným zabudovaným zdrojom vzduchu
vo ventilátore (turbína)

- vlastný zdroj vzduchu (turbĺna) so zárukou minimálne 8 rokov, bez obmedzenia počtu prevádzkových
hodín v priebehu tohto intervalu

- vlastný zdroj vzduchu (turbína) so špičkovým, kontinuálnym inspiračným prietokom minimálne 230 iitrov
vzduchu za min útu.

- prívod napájacieho 02 z centrálneho rozvodu (2,7-6 bar) vrátane pripojovacej hadice dížky Sm

- prístroj s elektronickým zmiešavačom vybavený generátorom zmesi 02 a vzduchu, reguiujúci inspiračný
prietok podľa zvoleného ventilačného programu - režimu = t.j servoventiiátor

- aktívny zvlhčovač FisherPaykel MR850 resp. ekvivalent

- prístroj na mobiinom podvozku s držiakom pre potrebu uchytenia aktívneho zvihčovača; „umelé pľúca
pre funkčnú skúšku ventilátora; kompletně príslušenstvo pre uvedenie prístroja do prevádzky

Vrátane prísiušenstva

Záruka min. 24 mesiacov
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Priloha č. 2 kúpneJ zmluvy - Služby iio~kyLovatié poČas záručiiej doby

7&~ t‘ičeloi ri Le~porL1:l IOV(—~J r(—~.v~d~ky pr(-~.(ll rI~LLI ~ I riluvy ~i (lodržaI ila všc—Mkýc~l I kvallLaílvi Iy(:l
provódzkových a technicko medicínskych parametrov uvedených v technickej špocifikócií
predmel.u zmluvy miniiriálna Po dobu posky[ovanej záruky (2~i mesiacov) sa predávajúoi zuvázuje
najrň~ (nie však výlučne):

a) dusLaviľ sa k irlieslu poruchy a vykunaiiie servisnélio zásahu v lehole iiajiieskoršie do 48 hod.
Od nahlásenia poruchy kupujúcim,

b) odstránit‘ poruchu v čo najkratšom čase, najneskór do 2 pracovných dní od nástupu na opravu.
Ak je náhradný dlel z dovozu predávajúci sa zavazuje odstránit‘ poruchu do 2 dní od dodania
tovaru, najneskór do 20 pracovných dní od nástupu na opravu

c) bezplatne zapožičat‘ prístroj s minimálne rovnakými parametrami ako opravovaný prístroj ak
odhadovaná dlžka opravy prekročí 2 pracovné dni

d) zabezpečíť, dodat‘ a vymenit‘ všetky originálne náhradné dielce nevyhnutné k riadnej
a hezpečnej prevádzke predmetu zmluvy v prípade ich porLichy alebo ak dielec má kratšiu
dobu životnosti ako je poskytovaná záruka,

e) vykonať demontáž vadných náhradných dielcov a montáž nových originálnych náhradných
dielcov ‚ zabezpečit‘ odvoz a ekologickú likvidáciu vadných dielcov; zabezpečit‘ odvoz
a likvidáciu spotrebného materiálu,

fl vykonávať pravidelné odborné prehliadky v intervaloch stanovených výrobcom,
g) garantuje 85% bezporuchovost‘ prístroja z počtu pracovných dní v roku
h) najneskór 14 dní pred uplynutím záručnej doby vykonat‘ bezplatnú bezpečnostno-technickú

prehliadku a bezplatne odstránit‘ všetky zistené vady a nedostatky spadajúce pod záruku,
I) vykonávat‘ ďalšie servisné úkony a činnosti v súlade s príslušnou právnou úpravou a

aplikovatelnými normami.
2. Na vady spósobené neodbornou manipuláciou resp. používaním v rozpore s návodom na obsluhu

sa záruka nevzt‘ahuje, podobne sa záruka nevzt‘ahuje na vady vzniknuté v dósledku živelnej
pohromy, vyššej moci alebo vandalizmom.

3. Kupujúci je povinný vadu alebo poruchu, zisLeiiú v záručnej dube bezudkladiie nalilásiľ
predávajúcemu. Pre uvedený účel má predávajúci zriadené „Klientské centrum“ s prevádzkou
minimálne v čase od 8:00 — 16:00 hod. v pracovných dňoch. Kontakt na prevádzku klientskeho
centra, na tel. čísle +421 914 325 191; +421 903 325 191; +421 901 725 191 alebo e-mailovej
adrese: mediacomp@mediacomp.

4. Kupujúci bezodkladne Po zistený vady alebo poruchy, nahlási vadu / poruchu predávajúcemu
telefonicky alebo elektronickou poštou v čase uvedenom v predchádzajúcom bode v rozsahu popis
vady, miesto výskytu vady, kontaktnú osobu kupujúceho, jeho emailovú adresu a telefónne číslo.
Predávajúci obratom potvrdí prijatie žiaclosti rovnakou formou, akou bola žiadost‘ dodávateľovi
odoslaná s informáciou, v akom možnom najskoršom čase bude kupujúceho kontaktovat‘ servisný
technik, za účelom nástupu k diagnostikovaniu vady / poruchy, resp. opravy poruchy na mieste.
Servisný technik predávajúceho je povinný nastúpit‘ na odstránenie vady v mieste inštalácie
predmetu zmluvy do 48 hodín od nahlásenia; v pracovný deň medzi 7:00 a 16:00 hod.,

5. Ak to charakter vady / poruchy umožňuje odstráni predávajúci vadu / poruchu na mieste. V prípade
keď si charakter vady / poruchy vyžaduje prevzatie zariadenia na opravu do miesta opravy mimo
miesto poruchy, odstráni vadu / poruchu v lehote najneskoršie do 48 hodín (v pracovných dňoch)
Od prevzatia zariadenia na opravu. V prípade ak si to charakter vady / poruchy vyžaduje (oprava u
výrobcu, dodávka originálneho náhradného dielca a pod.) prevezme zariadenie do opravy a
oznámi kupujúcemu najskorší termín odstránenia vady / poruchy. Tento termín pre odstránenie
vady / poruchy je pre predávajúceho záväzný.

6. V prípade nedodržania lehót na opravu podľa bodu I písm. b) je kupujúci oprávnený účtovat‘
penále vo výške 0,5 % ceny pristroja za každý pracovný deň.

7. V prípade nedodržania garancie funkčnosti pristroja podľa bodu 1 písm. g) je kupujúci oprávnený
účtovať penále vo výške 0,5 % ceny prístroja za každý pracovný deň nefunkčnosti pristroja pod
garantovanú hranicu.

8. V prípade nesplnenia povinnosti predávajúceho uvedených v bode 5. a 6. alebo nedostupnosti
Klientskeho centra, resp. prípadnej nereakcie na nahlásenie vady kupujúcim (čas nahlásenia musí
byť preukázateľný kupujúcim), sa nečinnosť resp. omeškanie predávajúceho bude považovat‘ za
porušenie zmluvných povinnosti. V uvedenom pr[pade si kupujúci móže uplatnit‘ zmluvnú pokutu
vo výške 300 EUR, za každý deň omeškania, za každé jedno porušenie zvlášt‘.
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PrÍloha Č. 3 kúptwj LIrIIuvy

PROTIKORUPČNÁ DOLOŽKA

1. Pri plnení tejto Zmluvy so Predávajúci Zhotovitel‘ (dolej en „Zmluvnó strano‘) zav~zujo striktno
dodržiavi~t‘ platné právn~ pwdpI~y z~lwzuJuce podplácwu~ v~r~JriVc[i čiriitoíov a sUkromnych osóh‘
protiprávne ovplyvňovanie verejných činitel‘ov, pranie špinavých peňazi, a to najmá, ale nie výlučne pri
obstarávaní podIa predpisov vzt‘ahujůcich sa na verejné obstarávanie a týchto predpisov:
a) zákon č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon v platnom znení
b) zákon č. 91/2016 Z. Z. O trestnej zodpovednosti právnických osób v platnom znení
c) zákon Spojených štátov Amerických o zahraničných korupčných praktikách z r. 1977 (Foreign

Corrupt Practices Act of the United States), ktorý sa vztahuje aj na korupčné konanie v zahraničĺ.
d) francúzsky protikorupčný zákon č. 2016-1691 (,‚Sapin II law“) o transparentnosti ‚ boji proti korupcii

a modernizácii hospodárskeho života zverejnený vo francúzskom Uradnom vestníku dňa
10.12.2016.

2. Zmluvná strana sa zaväzuje zaviest‘ a vykonávat‘ všetky nevyhnutné a vhodné postupy a opatrenia
k zabráneniu koru pcie.

3. Zrriluvná strana vyhlasuje, že podľa jej vedomostí žiaden z Jej zástupcov, rladlteľov, zamestnancov,
alebo mých osób konajúcich v mene Zmluvnej strany pri poskytovaní pinenia pre Ľubovniansku
nemocnicu, no. (ďalej len „LN, n. o.“) alebo v mene LN, n. o. na základe tejto Zmluvy neponúka
a nebude priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, poskytovat‘, vyžadovať ani prijímat‘ peniaze alebo
~kékoľv~k in~ oc~nit~ľn~ hodnoty, &~ho po~kytov~ť ak~koľv~k výhody aleho dary osobe,
spoločnosti alebo podniku, štátnemu úradníkovi alebo zamestnancovi, politickeJ strane či hnutiu,
kandidátovi na politickú nomináciu, osobe, ktorá pósobí v zákonodarnom, správnom alebo súdnom
orgáne akéhokoľvek druhu a akejkoľvek krajiny, v medzinárodnej verejnej organizácii za účelom
ovplyvňovat‘ takúto osobu v jej funkcii, s využitím odmeňovania, alebo navádzania k nekorektnému
výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom získania alebo udržania
podnikatel‘skeJ príležitosti pre LN, a. s, alebo získania výhody pri výkone podnikateľskej činnosti LN,
n. 0..

4. Zmluvná strana sa zaväzuje okamžite oznámiť LN, n . o. akékol‘vek porušenie akéhokol‘vek
ustanovenia tejto doložky.

5. Zmluvná strana sa zaväzuje Po primeranú dobu, ktorou sa rozumie 5 rokov po ukončení tejto Zmluvy
zachovat‘ súvisiacu dokumentáciu v súlade s podmienkami tejto doložky.

6. Ak LN, n. o. upozorní Zmluvnů stranu, že má dóvodné podozrenie o porušení akéhokol‘vek
ustanovenia tejto doložky:
a) LN, n. o. je oprávnená pozastavit‘ plnenie z tejto Zmluvy aj bez predchádzajúceho upozornenia

a po dobu, ktorú LN, n. o. vzhl‘adom na zistenie skutočností považuje za nevyhnutnú . Zmluvná
strana bene na vedomie a súhlasí s tým, že po dobu zist‘ovania skutočností nedójde k vzniku
akýchkol‘vek závazkov a/alebo povinností LN, a. s. voči Zmluvnej strane plynúcich z takéhoto
pozastavenia plnenia Zmluvy.

b) Zmluvná strana je povinná prijať všetky relevantné opatrenia, aby zabránila strate alebo zničeniu
listinných dókazov vzťahujúcich sa k príslušnému konaniu.

7. V prípade, ak Zmluvná strana poruší akúkoľvek povinnost‘ vyššie uvedenú v tejto doložke:
a) LN, n. o. je oprávnená aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť Od Zmluvy s okamžitou

platnosťou bez toho, aby Zmluvnej strane vznikol akýkol‘vek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie
LN, n. o. od Zmluvy;

b) Zmluvná strana sa zavšzuje, že odškodní LN, n. o. v maximálne možnom rozsahu podIa platných
právnych predpisov za akúkol‘vek stratu, ujmu, poškodenie alebo náklady vzniknuté LN, n. o.
v súvislosti s porušením tejto doložky.
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